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3. Zijn er eventueel factoren die de registratie van aanne-

mers als veiligheidscoördinator ontmoedigen?

3. Certains facteurs dissuadent-ils éventuellement les

entrepreneurs de s'enregistrer comme coordinateur de séc-

urité?

4. Zo ja, welke en wat overweegt u eraan te doen om die

factoren uit de wereld te helpen?

4. Dans l'affirmative, de quels facteurs s'agit-il? Quelles

initiatives envisagez-vous de prendre pour les supprimer?

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Werk en Gelijke Kansen van 26 juni 2009, op de vraag

nr. 218 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sofie

Staelraeve van 26 februari 2009 (N.):

Réponse de la Vice-première ministre et ministre de

l'Emploi et de l'Egalité des chances du 26 juin 2009, à la

question n° 218 de madame la députée Sofie Staelraeve

du 26 février 2009 (N.):

1. Op dit ogenblik worden er zeven aannemers vermeld

in de lijst van de bouwdirecties belast met de uitvoering die

de taak van veiligheids- en gezondheidscoördinator op tij-

delijke of mobiele bouwplaatsen mogen uitvoeren en die

op de site van de Federale Overheidsdienst Werkgelegen-

heid, Arbeid en Sociaal Overleg gepubliceerd is.

1. A l'heure actuelle, sept entrepreneurs sont repris sur la

liste qui mentionne les maîtres d'oeuvre chargés de l'exéc-

ution, qui peuvent effectuer la tâche de coordinateur de

sécurité et de santé sur les chantiers temporaires ou mobi-

les et qui est publiée sur le site du Service Public Fédéral

Emploi, Travail et Concertation sociale.

2. Wat de bouwplaatsen betreft waarvoor de kennisge-

ving aan de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op

het Werk verplicht is, hebben in de loop der jaren 2007,

2008 en het reeds verstreken deel van 2009 respectievelijk

één, vier en één opdrachtgevers op een aannemer uit de

lijst een beroep gedaan om de coördinatie op zich te

nemen.  Voor de bouwplaatsen waarvoor geen kennisge-

ving gedaan moet worden, is het niet mogelijk er een zicht

op te hebben.

2. En ce qui concerne les chantiers de construction, pour

lesquels une notification à la Direction Générale Contrôle

du Bien-être au Travail est obligatoire, au cours de l'année

2007, 2008 et la partie déjà écoulée de 2009, respective-

ment un, quatre et un maîtres d'ouvrage ont fait appel à un

entrepreneur de la liste pour assurer la coordination. Pour

les chantiers pour lesquels il ne faut pas communiquer

cette notification, il n'est pas possible d'avoir un aperçu.

3. Een mogelijke factor die aannemers ervan weerhoudt

om een aanvraag in te dienen om in de lijst te worden

opgenomen, kan de accumulatie zijn van de strafrechtelijke

verantwoordelijkheden, meer precies een eerste maal als

aannemer en een tweede maal als coördinator.

3. L'accumulation des responsabilités pénales, plus préc-

isément une première fois en tant qu'entrepreneur et une

deuxième fois en tant que coordinateur, peut être un facteur

possible qui retient les entrepreneurs d'introduire une

demande pour être repris dans la liste.

4. Aan voornoemde accumulatie van strafrechtelijke ver-

antwoordelijkheden kan niet verholpen worden aangezien

het strafbaar stellen geldt voor overtredingen van verschil-

lende aard.  De sanctionering van de coördinator-ontwerp,

van de bouwdirectie belast met de uitvoering en van de

coördinator-verwezenlijking wordt respectievelijk gere-

geld door de artikelen 86, 3°, 87, 1° en 87, 8° van de wet

van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werk-

nemers bij de uitvoering van hun werk.

4. On ne peut pas remédier à l'accumulation précitée des

responsabilités pénales étant donné que la pénalisation

vaut pour des infractions de nature différente.  La pénalisa-

tion du coordinateur-projet, du maître d'oeuvre chargé de

l'exécution et du coordinateur réalisation est réglée respec-

tivement par les articles 86, 3°, 87, 1° et 87, 8° de la loi du

4 août 1996 concernant le bien-être des travailleurs lors de

l'exécution de leur travail.
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Vraag nr. 221 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Staelraeve van 26 februari 2009 (N.) aan de

Vice-eersteminister en minister van Werk en

Gelijke Kansen:
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Question n° 221 de madame la députée Sofie Staelraeve

du 26 février 2009 (N.) à la Vice-première

ministre et ministre de l'Emploi et de l'Egalité des

chances:

 Veiligheidscoördinatoren. - Architecten. Coordinateurs de sécurité. - Architectes.
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Inzake veiligheidscoördinatie mag een architect slechts

als coördinator optreden als hij daartoe specifiek opgeleid

is. Bij de aanvang van deze regeling hebben architectuur-

scholen gesteld dat de opleiding onmogelijk kan worden

geïntegreerd in de basisopleiding van de architect aange-

zien het curriculum reeds overvol is. Nochtans voorziet de

regelementering in deze mogelijkheid. Enkel architecten

met een naschoolse opleiding niveau A of B kunnen als

veiligheidscoördinator optreden.

En ce qui concerne la coordination de la sécurité, un

architecte peut uniquement agir comme coordinateur après

avoir reçu une formation spécifique. Au moment de

l'entrée en vigueur de cette réglementation, les écoles

d'architecture ont précisé qu'il est impossible d'intégrer

cette formation au cursus de base des architectes, puisque

celui-ci est déjà surchargé. La réglementation prévoit

néanmoins cette possibilité. Seuls les architectes ayant

suivi une formation postscolaire de niveau A ou B peuvent

agir comme coordinateur de sécurité.

1. Hoeveel architecten beschikken er op dit ogenblik over

de vereiste naschoolse opleiding A of B om als veiligheids-

coördinator te kunnen optreden?

1. Jusqu'à présent, combien d'architectes ont suivi la for-

mation postscolaire requise de niveau A ou B et peuvent

donc intervenir en tant que coordinateur de sécurité?

2. Heeft u al stappen ondernomen, uiteraard in samen-

spraak met uw regionale collega's van Onderwijs, om de

opleiding tot veiligheidscoördinator te integreren in de

basisopleiding architectuur?

2. Avez-vous déjà entrepris des démarches, évidemment

en concertation avec vos homologues régionaux compét-

ents pour l'Enseignement, afin d'intégrer la formation en

coordination de sécurité au cursus de base des architectes?

3. Zo neen, overweegt u alsnog stappen in die richting te

ondernemen?

3. Dans la négative, envisagez-vous d'encore entrepren-

dre des démarches dans ce sens?

Antwoord van de Vice-eersteminister en minister van

Werk en Gelijke Kansen van 26 juni 2009, op de vraag

nr. 221 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sofie

Staelraeve van 26 februari 2009 (N.):

Réponse de la Vice-première ministre et ministre de

l'Emploi et de l'Egalité des chances du 26 juin 2009, à la

question n° 221 de madame la députée Sofie Staelraeve

du 26 février 2009 (N.):

1. Mijn departement houdt geen gegevens bij over het

aantal architecten die geslaagd zijn voor een examen dat

toegang verschaft tot het uitoefenen van de functie van

coördinator inzake veiligheid en gezondheid op de tijde-

lijke of mobiele bouwplaatsen.  Derhalve kan ik u het aan-

tal architecten die de functie mogen uitoefenen niet

meedelen.

1. Mon département ne dispose pas de données relatives

au nombre d'architectes qui ont réussi un examen procurant

l'accès à l'exercice de la fonction de coordinateur en

matière de sécurité et de santé sur les chantiers temporaires

ou mobiles.  Je ne peux donc pas vous communiquer le

nombre d'architectes qui peuvent exercer la fonction.

2. Het vaststellen van het leerplan van de opleiding tot

architect behoort tot de uitsluitende bevoegdheid van de

Gemeenschappen.

2. La détermination du programme d'études de la forma-

tion d'architecte relève de la compétence exclusive des

Communautés.

Risico-analyse tijdens het ontwerp met het oog op veilige

en gezonde uitvoerings-, gebruiks- en onderhoudsomstan-

digheden en de coördinatie op de tijdelijke of mobiele

bouwplaatsen zijn, net als de Gewestafhankelijke energie-

prestatie- en leefmilieuregelgevingen en zovele andere,

nieuwe materies waarmee architecten de jongste jaren

geconfronteerd worden.

L'analyse des risques au cours du projet qui vise à établir

des conditions d'exécution, d'utilisation et d'entretien sûres

et saines et la coordination sur les chantiers temporaires ou

mobiles sont, comme les réglementations régionales

concernant la performance énergétique et l'environnement

et tant d'autres, des nouvelles matières auxquelles les

architectes sont confrontés ces dernières années.

Het komt derhalve de Gemeenschappen toe, en in de

mate dat zij daartoe over enige speelruimte beschikken, de

opleidingsinstellingen, om te bepalen welke materies al

dan niet in de basisopleiding, of in optionele cursussen

behandeld worden, en of dit al dan niet dient te gebeuren

ten koste van reeds behandelde materies of delen ervan.

Il appartient donc aux Communautés, et dans la mesure

où ils disposent à cette fin d'une latitude quelconque, aux

établissements de formation, de déterminer quelles matièr-

es doivent ou non être traitées dans la formation de base,

ou dans des cours optionnels, et si cela doit ou non être réa-

lisé au détriment des matières ou de certaines parties de

matière déjà traitées.
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De diepgang waarmee zulke materie behandeld wordt zal

mede bepalend zijn of een architect in staat is zelf bepaalde

opdrachten en taken te vervullen of hiervoor beroep moet

doen of moet laten doen op externe deskundigen.

La profondeur avec laquelle une telle matière est traitée

déterminera aussi si un architecte est en mesure de remplir

lui-même certaines missions et tâches ou s'il doit faire

appel ou laisser faire appel à des experts externes.

Mijn voorgangers hebben via het artikel 58, §8 van het

koninklijk besluit van 25 januari 2001 betreffende de tijde-

lijke of mobiele bouwplaatsen de eindtermen vastgelegd

waaraan afgestudeerde architecten moeten voldoen om zelf

de functie van coördinator van niveau A te mogen vervul-

len.

Mes prédécesseurs ont, via l'article 58, §8 de l'arrêté

royal du 25 janvier 2001 relatif aux chantiers temporaires

ou mobiles, déterminé les objectifs finaux auxquels doi-

vent satisfaire les architectes diplômés pour pouvoir rem-

plir eux-mêmes la fonction de coordinateur de niveau A.

3. Wat de toepassing van de reglementering over de coör-

dinatoren op bouwplaatsen betreft, duiken moeilijkheden

op. De wijzigingen aan de huidige regels worden onder-

zocht door de FOD Werk. Door de wijziging van de

bestaande bepalingen, kunnen de bevoegde diensten van de

Gemeenschappen de aandacht nog meer vestigen op het

onderwerp en de rol van de architecten in deze materie. Het

is evenwel de uitsluitende bevoegdheid van de Gemeen-

schappen om  het leerplan vast te leggen.

3. Certaines difficultés se posent en ce concerne l'appli-

cation de la réglementation relative aux coordinateurs de

chantier. Des adaptations aux règles actuelles sont à l'exa-

men au SPF Emploi. L'adaptation des dispositions existan-

tes sera l'occasion d'encore attirer l'attention des services

compétents des Communautés sur le sujet et sur le rôle des

architectes en cette matière. La fixation des programmes

d'études relève toutefois de la compétence exclusive des

Communautés.
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Vraag nr. 222 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Staelraeve van 26 februari 2009 (N.) aan de

Vice-eersteminister en minister van Werk en

Gelijke Kansen:

DO 2008200907750

Question n° 222 de madame la députée Sofie Staelraeve

du 26 février 2009 (N.) à la Vice-première

ministre et ministre de l'Emploi et de l'Egalité des

chances:

Kostprijs aanstelling veiligheidscoördinatoren. Coût de la désignation de coordinateurs de sécurité.

Bij de invoering van de verplichte aanstelling van een

veiligheidscoördinator in mei 2001 werd de bijkomende

kostprijs voor particuliere gezinswoningen geraamd op

1,2% à 3,8% van de waarde van het project. Dank zij de

vereenvoudiging in 2005 zou die kost gevoelig moeten

gedaald zijn.

Lors de l'introduction en mai 2001 de l'obligation de dés-

igner un coordinateur de sécurité, le coût supplémentaire

de cette mesure a été estimé à un montant situé entre 1,2 et

3,8% de la valeur du projet. Grâce à la simplification inter-

venue en 2005 ce coût devrait avoir sensiblement diminué.

1. Hoeveel bedraagt de gemiddelde kostprijs (exclusief

btw) van de aanstelling van een veiligheidscoördinator

voor een modale particuliere gezinswoning (absoluut

bedrag en % van de waarde van het bouwproject)?

1. Quel est le coût moyen (hors TVA) de la désignation

d'un coordinateur de sécurité pour un logement familial

privé moyen (montant absolu et pourcentage par rapport à

la valeur du projet immobilier)?

2. Is de kostprijs van de veiligheidscoördinatie verder

gedaald na de vereenvoudiging in 2005?

2. Le coût de la coordination de sécurité a-t-il continué à

diminuer après la simplification de 2005? 

3. Heeft de aanstelling van een veiligheidscoördinator

ook geleid tot een daling van de verzekeringspremies voor

de ondernemingen?

3. La désignation d'un coordinateur de sécurité a-t-elle

également conduit à une diminution des primes d'assurance

pour les entreprises? 

4. Wat zijn de totnogtoe tastbare financiële voordelen van

de verplichte aanstelling van een veiligheidscoördinator

geweest voor de consumenten, in concreto de bouwers van

particuliere gezingswoningen?

4. Quels ont été jusqu'à présent les résultats financiers

tangibles de la désignation obligatoire d'un coordinateur de

sécurité  pour les consommateurs et en particulier pour

ceux souhaitant construire un logement famial privé? 
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